
Titel / Titula	 Vorname / ime	           Name / prezime	

        
Straße / Ulica		  Hausnummer / Kućni broj

    

	

Land / Država   PLZ / Poštanski broj  	 Wohnort / Mjesto stanovanja

    
Telefon / Telefon		  E-Mail / E-pošta

    

Datenschutzhinweise / Napomene o zaštiti osobnih podataka
Ihre personenbezogenen Daten werden von der Gewerkschaft ver.di gemäß der europäischen Datenschutzgrundverordnung (DSGVO) und dem deutschen Datenschutzrecht (BDSG)  
für die Begründung und Verwaltung Ihrer Mitgliedschaft erhoben, verarbeitet und genutzt. Im Rahmen dieser Zweckbestimmungen werden Ihre Daten ausschließlich zur Erfüllung  
der gewerkschaftlichen Aufgaben an diesbezüglich besonders Beauftragte weitergegeben und genutzt. Eine Weitergabe an Dritte erfolgt nur mit Ihrer gesonderten Einwilligung.  
Die europäischen und deutschen Datenschutzrechte gelten in ihrer jeweils gültigen Fassung. Weitere Hinweise zum Datenschutz finden Sie unter https: /  / datenschutz.verdi.de.
Sukladno europskoj Općoj uredbi o zaštiti podataka (OUZP) i njemačkom Saveznom zakonu o zaštiti podataka (BDSG) sindikat ver.di prikuplja, obrađuje i koristi Vaše osobne podatke 
radi uspostavljanja i administriranja Vašeg članstva. U sklopu te namjene Vaši podaci se koriste i prosljeđuju osobama koje su u tom smislu posebno opunomoćene isključivo radi ispun-
javanja sindikalnih dužnosti. Prosljeđivanje trećim stranama moguće je samo uz Vašu izričitu suglasnost. Primjenjuju se trenutno važeće inačice europskog i nemačkog zakona o zaštiti 
podataka. Ostale naputke o zaštiti podataka možete pronaći na stranici https://datenschutz.verdi.de.

Hiermit erkläre ich  meinen Beitritt zu ver.di   /   zeige Änderungen meiner Daten an1)  und nehme  die Datenschutzhinweise  zur Kenntnis. / 

Ovim potvrđujem svoje  pristupanje sindikatu ver.di  /  prijavljujem izmjene svojih podataka1)   i ujedno primam na znanje  Napomene o zaštiti osobnih podataka . 

Vertragsdaten/Podaci o ugovoru
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SEPA-Lastschriftmandat /  
Ovlaštenje za izravno terećenje računa u SEPA postupku
Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft 
Gläubiger-Identifikationsnummer / Identifikacijski broj vjerovnika: DE61ZZZ00000101497 
Die Mandatsreferenz wird separat mitgeteilt. / Referencija za mandat bit će dostavljena zasebno.
Ich ermächtige ver.di, Zahlungen von meinem Konto mittels Lastschrift einzuziehen. Zugleich 
weise ich mein Kreditinstitut an, die von ver.di auf mein Konto gezogenen Lastschriften 
einzulösen. Hinweis: Ich kann innerhalb von acht Wochen, beginnend mit dem Belastungs
datum, die Erstattung des belasteten Betrages verlangen. Es gelten dabei die mit meinem 
Kreditinstitut vereinbarten Bedingungen.
Ovime ovlašćujem ver.di da naplati iznose izravnim zaduživanjem mog računa. Istovremeno 
nalažem svojoj banci da odobri terećenje mojeg računa u korist ver.di. Napomena: Mogu 
zatražiti povrat terećenih sredstava u roku od osam tjedana počevši od datuma zaduženja. 
Pritom vrijede uvjeti dogovoreni s mojom bankom.

Titel / Vorname / Name (nur wenn Kontoinhaber*in abweichend) /  
Titula/ime/prezime vlasnika računa (samo ako se razlikuju)

Straße und Hausnummer / Ulica i kućni broj

PLZ / Ort / Poštanski broj/Mjesto

Ort, Datum und Unterschrift /  
Mjesto, datum i potpis

 

Ort, Datum und Unterschrift /  
Mjesto, datum i potpis

 

Mitgliedsnummer / Članski broj

 

W
-3

87
0-

29
-0

42
2

 �Beitrittserklärung / Pristupnica
 �Änderungsmitteilung /  
Obavijest o izmjenama

Ich möchte Mitglied werden ab / 
Želim postati član od

0 1 2 0
Geburtsdatum / Datum rođenja

Geschlecht / Spol�

 weiblich /         männlich /        divers /  
	 ženski	 muški	 Drugo

IBAN 	 BIC

      

Kroatisch / 
Hrvatski

Beschäftigungsdaten / Podaci o zaposlenju

 �Angestellte*r /  
Namještenik/ca

 �Beamt*innen/ 
Državni/a službenik/ca

 �erwerbslos/ 
Bez zaposlenja

 �Arbeiter*in /  
Radnik/ca

 �Selbstständige*r /  
Samostalni/a poduzetnik/ca

 Vollzeit / Puno radno vrijeme
 Teilzeit / Nepuno radno vrijeme

 �Auszubildende*r / Volontär*in / Referendar*in / 
Naučnik/ca-volonter/ka-vježbenik/ca

 �Praktikant*in / 
Praktikant/ica

 �Schüler*in / Student*in  
(ohne Arbeitseinkommen) / 
Učenik/ca-student/ica (bez zarade)

 �Dual Studierende*r / 
Student/ica dualnog 
studija

 �Sonstiges / Ostalo:                      bis / do:

Ich bin / Ich war beschäftigt bei (Betrieb / Dienststelle / Firma / Filiale) / 
Ja sam/bio/bila zaposlen(a) kod (poduzeće/služba/tvrtka/podružnica)

Straße / Ulica	 Hausnummer / Kućni broj 

   
PLZ / Poštanski broj	 Beschäftigungsort / Mjesto zaposlenja

   

  Anzahl Wochenstunden: 
  ukupno radnih sati u tjednu:

Ich wurde geworben durch / Preporučio me je:

Name Werber*in / Ime i prezime preporučitelja

Mitgliedsnummer / Članski broj

Branche / Struka

ausgeübte Tätigkeit / Naziv djelatnosti

monatlicher Bruttoverdienst / Mjesečna bruto zarada

  � €

Lohn- / Gehaltsgruppe o. Besoldungsgruppe  / Grupa plaće/dohotka ili platni razred

Tätigkeits- / Berufsjahre o. Lebensaltersstufe / Staž, godine rada ili stupanj na temelju 
starosne dobi 

Monatsbeitrag / Mjesečna članarina u eurima

  � €

Der Mitgliedsbeitrag beträgt nach § 14 der ver.di-Satzung pro Monat 1 % des regelmäßigen monatlichen  
Bruttoverdienstes, jedoch mindestens 2,50 Euro. Er wird monatlich zum Monatsende fällig. / Mjesečna  
članarina prema čl. 14 ver.di statuta iznosi 1 % redovite mjesečne bruto zarade, ali najmanje 2,50 eura.
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